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BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN  
Emballagen beskytter lampen mod transportskader. Emballagematerialerne er valgt ud fra miljø- og 
affaldsmæssige hensyn og kan således genbruges. Genbrug af emballagematerialerne sparer 
råstoffer og mindsker affaldsproblemerne. Emballagen bør derfor afleveres på nærmeste 
genbrugsstation/opsamlingssted. Emballagedele (f.eks. folier, polystyrenskum) kan være farlige for 
børn. Fare for kvælning! Opbevar derfor emballagedele uden for børns rækkevidde, og bortskaf 
materialet hurtigst muligt.   
 

BORTSKAFFELSE AF ET GAMMELT PRODUKT  
Gamle elektriske og elektroniske produkter indeholder stadig værdifulde materialer. De indeholder 
imidlertid også skadelige stoffer, som er nødvendige for deres funktion og sikkerhed. Hvis produkterne 
bortskaffes sammen med husholdsningsaffaldet eller behandles forkert, kan det skade den 
menneskelige sundhed og miljøet. Bortskaf derfor ikke det gamle produkt med husholdningsaffaldet. 
Aflever i stedet for det gamle produkt på nærmeste opsamlingssted eller den lokale genbrugsstation, 
så delene kan blive genanvendt. Sørg endvidere for, at det gamle produkt opbevares utilgængeligt for 
børn, indtil det afleveres på genbrugsstationen.  
 

SIKKERHEDSANVISNINGER 
Læs venligst brugsanvisningen grundigt, før lampen tages i brug. Den giver vigtige oplysinger om 
sikkerhed, montering, brug og vedligeholdelse. Derved beskyttes både personer og lampen.  
Gem venligst brugsanvisningen, og giv den videre til en eventurl senere ejer.  
Lampen er beregnet til brug i en almindelig husholdning.  
Producenten hæfter ikke for skader, som er forårsaget af forkert anvendelse eller forkert betjening. 
Før tilslutning af lampen bør det kontrolleres, at tilslutningsforholdene stemmer overens med de 
tilslutningsdata (spænding og frekvens), der er angivet på typeskiltet. Det er meget vigtigt, at disse 
data stemmer overens, så lampen ikke beskadiges. I tvivlstilfælde kontaktes en fagmand. 
Lampens elsikkerhed kan kun garanteres, når der er etableret forskriftsmæssig jordforbindelse. Det er 
meget vigtigt, at denne grundlæggende sikkerhedsforanstaltning afprøves, og at installationerne i 
tvivlstilfælde gennemgås af en fagmand. Producenten/importøren kan ikke gøres ansvarlig for skader, 
der er opstået på grund af manglende eller afbrudt jordledning (f.eks. elektrisk stød). 
 
Installation og reparation må kun foretages af fagfolk. Installation og reparation foretaget af ukyndige 
kan medføre betydelig risiko for brugeren og er ikke omfattet af reklamationsordningen. Indbygning og 
montering af denne lampen på et ikke-stationært opstillingssted (f.eks. skib) må kun udføres af fagfolk 
og kun under iagttagelse af sikkerhedsforskrifterne for brugen af denne lampe.  
  
Lampen må ikke modificeres på nogen måde. I dette tilfælde frafalder garantien.  
Afbryd altid strømforsyningen til lampen inden rengøring eller vedligeholdelse.  
Lampen er kun afbrudt fra elnettet, når en af følgende betingelser er opfyldt: 
 

• Stikket er trukket ud. Træk ikke i ledningen, men i stikket, når lampen skal afbrydes fra 
elnettet. 

• Sikringen er slået fra. 
• Skruesikringen er skruet helt ud. 
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BRUG:  
 
Denne model er designet kun til lys, det er ikke muligt at ændre denne til en recirkulations emhætte.  
  

INSTALLATION 
 
Først vær sikker på, at emballagen er intakt og at alle delene er i orden. Hvis ikke, afbryd 
installeringen og kontakt forhandleren. Producenten er ikke ansvarlig for skader forårsaget af ukorrekt 
håndtering eller produktinstallation.  
 
Før installering af produktet, læs denne vejledning grundigt.  
 
ADVARSEL: Dette produkt er lavet i keramik, som kræver en forsvarlig og nøje håndtering, samt en 
professionel og grundig installering. 
 
Fjern emballagen fra produktet og læg den på et egnet sted, et blødt underlag som f.eks. skumgummi 
eller stof bør bruges til at placere produktet på.  
 
Lav fire huller i loftet ved hjælp af den medfølgende boreskabelon, i det mønster, som skabelonen 
indikerer. Indsæt de medfølgende rawlplugs i hullerne, spænd dem, men ikke alt for stramt før de er 
helt i niveau; de tre skruer skal nu indsættes i de tre rawlplugs (fig. 8A). Hullet for låseskruen forbliver 
tom (9B), denne indsættes senere.  
 
Placer keramikskærmen udenpå lampedelen, og kør de tre stål-wire gennem hullerne i keramikken, 
som vist på figuren (fig.1) Før strømledningen gennem risten (fig.2). Keramikdelen skal dække 
metaldelen mærket ‘D’ på tegningen helt perfekt.  
 
Tag keramikskærmen til loftspladen ud af emballagen (se detalje B på tegningen), placer skærmen 
over pladen og før stål-wirerne gennem de tre huller i keramikdelen, strømledningen skal trækkes 
gennem hovedhullet i keramikskærmen (fig.3). Tag metalpladen ud af emballagen og før stål-wirerne 
gennem beslagene (fig.4).  
 
Tilpas højden på lampen ved at skubbe stål-wirene op og ned inde i beslagene. Det er nødvendigt at 
løsne og skubbe beslagene for at kunne fire wirerne op og ned (fig.5).  
 
Kontroller, at den resterende længde på stål-wirene fra beslagene (se fig.6) er lige lange, for at sikre 
at produktet bliver installeret helt parallelt med loftet. Ved at spænde beslagene fast (som vist på fig. 
6), stopper det stål-wirene. Gør også brug af kabelklemmerne som en ekstra sikkerhedsforanstaltning, 
der holder wirene (fig.7). Placer lampen tæt på loftet og fastgør pladen til loftet ved hjælp af de 
tidligere monterede skruer (fig. 8A). Spænd de tre skruer og luk nu helt ved at montere 
sikkerhedsskruen (se fig.9B). Tilslut apparatet til strøm.   
 
Løft keramikskærmen op til loftet (fig.10), sørg for at ophængene/fjedrene holder keramikskærmen 
godt på plads. Hvis keramikskærmen ikke er fuldstændig parallel med lampen, kan den justeres efter 
installationen.  
 
Afmonter nederste panel, som beskrevet i afsnittet om Rengøring og vedligeholdelse. Brug en 
skruetrækker og spænd eller løsne de tre skruer, for at løfte eller sænke keramiklampen (fig.13-14). 
Efter justeringen, genmonter panelet.  
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE 
Strømledningen må kun udskiftes af kvalificeret fagpersonale.  
For at udskifte neonlyset eller for at justere på lampen efter installation, se venligst nedenstående 
instruktion: 
Afmonter de to skruer rundt om lyspanelet (fig.11), drej panelet og fjern det herefter fra lampen (fig.12) 
Det er nu muligt at udskifte det runde neonlys, transformeren eller kabler/ledninger.  
Genmonter lyspanelet og spænd de to skruer igen.  

  



11 
 

GARANTI 
Der ydes 2 års reklamationsret på fabrikations- og materialefejl på dit nye produkt, gældende fra den 
dokumenterede købsdato. Garantien omfatter materialer, arbejdsløn og kørsel. Ved henvendelse om 
service bør De oplyse produktets navn og serienummer. Disse oplysninger findes på typeskiltet. Skriv 
evt. oplysningerne ned her i brugsanvisningen, så de har dem ved hånden. Det gør det lettere for 
servicemontøren at finde de rigtige reservedele. 
 
Garantien dækker ikke: 

• Fejl og skader, som ikke skyldes fabrikations- og materialefejl 
• Ved misvedligeholdelse – herunder gælder også mangel på rengøring af produktet 
• Ved brand- og/eller vand- og fugtskader på produktet 
• Ved reparation udført af ikke-fagmænd 
• Ved transportskader, hvor produktet er transporteret uden korrekt emballage 
• Hvis der er brugt uoriginale reservedele  
• Hvis anvisningerne i brugsvejledningen ikke er fulgt 
• Hvis ikke installationen er sket som anvist 
• Hvis ikke-faglærte har installeret eller repareret produktet 
• Defekte pærer 

 
Transportskader 
En transportskade, der konstateres ved forhandlerens levering hos kunden, er udelukkende en sag 
mellem kunden og forhandleren. I tilfælde, hvor kunden selv har stået for transporten af produktet, 
påtager leverandøren sig ingen forpligtelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader 
skal anmeldes omgående og senest 24 timer efter, at varen er leveret. I modsat fald vil kundens krav 
blive afvist.  
 
Ubegrundede servicebesøg 
 
Hvis man tilkalder en servicemontør, og det viser sig, at man selv kunne have rettet fejlen, ved fx at 
følge anvisningerne her i brugsvejledningen eller ved at skrifte en sikring i sikringsskabet, påhviler det 
Dem selv at betale for servicebesøget.  
 
 
Erhvervskøb 
Erhvervskøb er ethvert køb af apparater, der ikke skal bruges i en privat husholdning, men anvendes 
til erhverv eller erhvervslignende formål (restaurant, café, kantine etc.) eller bruges til udlejning eller 
anden anvendelse, der omfatter flere brugere. 
I forbindelse med erhvervskøb ydes ingen garanti, da dette produkt udelukkende er beregnet til 
almindelig husholdning. 
 

SERVICE 
Service skal anmeldes til vores servicepartner: Dansk Total Service via deres hjemmeside –  

eller TLF 70 13 02 22 https://www.hvidevareservice.dk/bestil-servicebesoeg/  

• Formular udfyldes af forhandler eller slutbruger. 

• DTS håndterer sagen. 

• Fabrikat, model, serienummer, evt. produktnummer, købsdato, forhandler, fejlbeskrivelse, 
kundeoplysninger, skal oplyses. 

https://www.hvidevareservice.dk/bestil-servicebesoeg/
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Producenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhedsanvisninger ikke overholdes. Garantien bortfalder, hvis anvisningerne ikke overholdes.  

*Forbehold for trykfejl 

BORTSKAFFELSE AF APPARATET 

Symbolet betyder, at produktet ikke bør smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald, men i 
stedet afleveres på en autoriseret affaldsplads, der er beregnet til formålet eller til en forhandler med 
en sådan service. Materialerne er beregnet til genbrug ifølge deres etiketter. Du yder et stort bidrag til 
beskyttelse af miljøet ved at genbruge. Kontakt din kommune, hvis du har brug for mere information.  

• Gør apparatet ubrugeligt 
• Træk stikproppen ud af stikkontakten 
• Skær strømledningen over 
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BORTSKAFFELSE AV EMBALLASJEN 
Emballasjen beskytter ventilatoren mot transportskader. Emballasjematerialene er valgt ut fra miljø- og 
avfallsmessige hensyn og kan således gjenbrukes. Gjenbruk av emballasjematerialene sparer råstoff 
og minsker avfallsproblemene. Emballasjen bør derfor avleveres på nærmeste 
gjenbruksstasjon/oppsamlingssted. Emballasjedeler (f.eks. folier, polystyrenskum) kan være farlig for 
barn. Fare for kvelning! Oppbevar derfor emballasjedeler utenfor barns rekkevidde, og lever inn 
materialet raskest mulig. 
 

BORTSKAFFELSE AV ET GAMMELT PRODUKT 
Gamle elektriske og elektroniske produkter inneholder fremdeles verdifulle materialer. De kan 
imidlertid også i begrenset omfang inneholde skadelige stoffer, som er nødvendige for deres funksjon 
og sikkerhet. 
 
Hvis produktene kastes sammen med husholdningsavfallet eller behandles feil, kan det skade helse 
og miljøet. Kast derfor ikke det gamle produktet med husholdningsavfallet. 
 
Det gamle produktet leveres i stedet på nærmeste oppsamlingssted eller den lokale 
gjenbruksstasjonen, så delene kan bli gjenbrukt. Sørg for at det gamle produktet oppbevares 
utilgjengelig for barn, inntil det leveres på gjenbruksstasjonen. 
 

SIKKERHEDSANVISNINGER 
 
Vennligst les bruksanvisningen grundig, før lampen tas i bruk. Den giver viktige opplysninger om 
sikkerhet, montering, bruk og vedlikehold. Dermed beskyttes både personer og lampen.  
 
Vennligst spar på bruksanvisningen, og gi den videre til en eventuell senere eier. 
 
Lampen er beregnet til bruk i en vanlig husholdning. 
Produsenten kan ikke gjøres ansvarlig for skader, som er forårsaket av feil bruk eller feil betjening. 
 
bør det kontrolleres at tilkoblingsforholdene stemmer overens med de tilkoblingsdata (spenning og 
frekvens), som er angitt på typeskiltet. Det er svært viktig at disse data stemmer overens, så lampen 
ikke skades. I tvilstilfelle kontaktes en fagmann.  
 
Lampens elsikkerhet kan kun garanteres, når det er etablert forskriftsmessig jording. Det er meget 
viktig at denne grunnleggende sikkerhetsforanstaltning kontrolleres, og at installasjonene i tvilstilfelle 
gjennomgås av en fagmann. Produsenten/importøren kan ikke gjøres ansvarlig for skader som er 
oppstått på grunn av manglende eller avbrutt jordledning (f.eks. elektrisk støt). 
 
Installasjon og reparasjon må kun foretas av fagfolk. Installasjon og reparasjon foretatt av ukyndige 
kan medføre betydelig fare for brukeren og er ikke omfattet av reklamasjonsordningen. Innbygging og 
montering av denne ventilatoren på et ikke-stasjonært oppstillingssted (f.eks. et skip) må kun utføres 
av fagfolk er kun med hensyn til sikkerhetsforskriftene for bruk av denne lampen.  
  
Lampen må ikke modifiseres på noen måte. Dersom dette likevel gjøres, bortfaller garantien.  
Avbryt alltid strømmen til lampen før rengjøring eller vedlikehold.  
Lampen er kun avbrutt fra strømnettet, når en av følgende betingelser er oppfylt: 
 

• Støpslet er trukket ut. Trekk ikke i ledningen, men i støpslet når lampen skal kobles fra 
strømnettet 

• Sikringen er slått av 
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• Skruesikringen er skrudd helt ut 

 

BRUK:  
 
Denne modellen er designet kun til lys, det er ikke mulig å endre denne til en resirkulasjons-ventilator.  
  

INSTALLASJON 
 
Forsikre deg om at emballasjen er intakt og at alle delene er i orden. Hvis ikke, avbryt installeringen og 
kontakt forhandleren. Produsenten er ikke ansvarlig for skader forårsaket av feil håndtering eller feil 
produktinstallasjon.  
 
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye, før installasjon.  
 
ADVARSEL: Dette produktet er laget i keramikk, som krever forsvarlig og nøye håndtering, samt 
profesjonell og grundig installering. 
 
Fjern emballasjen fra produktet og legg det på et egnet sted, og plasser produktet på et mykt underlag 
som f.eks. skumgummi eller stoff.  
 
Lag fire hull i veggen ved hjelp av den medfølgende boresjablongen, i det mønsteret som sjablongen 
indikerer. Sett inn de medfølgende rawlpluggene i hullene, skru dem til, men ikke helt stramt før de er 
helt i nivå; de tre skruene skal nå settes inn i de tre rawlpluggene (fig. 8A). Hullet for låseskruen forblir 
tomt (9B), denne settes inn senere.  
 
Plasser keramikkskjermen utenpå lampedelen, og før de tre stål-whirene gjennom hullene i 
keramikken, som vist på figuren (fig.1) Før strømledningen gjennom risten (fig.2). Keramikkdelen må 
helt perfekt dekke metalldelen merket ‘D’ på tegningen.  
 
Ta keramikkskjermen til takplaten ut av emballasjen (se detalj B på tegningen), plasser skjermen over 
platen og før stål-whirene gjennom de tre hullene i keramikkdelen, strømledningen skal trekkes 
gjennom hovedhullet i keramikkskjermen (fig.3). Ta metallplaten ut av emballasjen og før stål-whirene 
gjennom beslagene (fig.4).  
 
Tilpass høyden på lampen ved å dytte stål-whirene opp og ned inne i beslagene. Det er nødvendig å 
løsne og dytte beslagene for å kunne fire whirene opp og ned (fig.5).  
 
Kontroller at den resterende lengden på stål-whirene fra beslagene (se fig.6) er like lange, for å sikre 
at produktet blir installert helt parallelt med taket. Ved å spenne beslagene fast (som vist på fig. 6), 
stopper det stål-whirene. Bruk også kabelklemmene som en ekstra sikkerhetsforanstaltning, som 
holder whirene (fig.7). Plasser lampen tett på taket og fest platen til taket ved hjelp av de tidligere 
monterte skruene (fig. 8A). Skru til de tre skruene og fest nå helt ved å montere sikkerhetsskruen (se 
fig.9B). Koble apparatet til strøm.   
 
Løft keramikkskjermen opp til taket (fig.10), sørg for at opphengene/fjærene holder keramikkskjermen 
godt på plass. Hvis keramikkskjermen ikke er fullstendig parallell med lampen, kan den justeres efter 
installasjonen.  
 
Avmonter nederste panel, som beskrevet i avsnittet om Rengjøring og vedlikehold. Bruk en 
skrutrekker og fest eller løsne de tre skruene for å løfte eller senke keramikklampen (fig.13-14). Etter 
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justeringen, remonteres panelet.  
 

RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD 
Strømledningen må kun skiftes av kvalifisert fagpersonale.  
For å skifte neon-lyset eller for å justere på lampen etter installasjon, vennligst se instruksjonen 
nedenfor:  
Avmonter de to skruene rundt lyspanelet (fig.11), vri panelet og fjern det så fra lampen (fig.12) Det er 
nå mulig å skifte det runde neon-lyset, transformeren eller kabler/ledninger.  
Remonter lyspanelet og skru fast de to skruene igjen.  
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GARANTI 
Det er 5 års reklamasjonsrett på fabrikasjons- og materialfeil på ditt nye produkt gjeldende fra 
dokumentert kjøpsdato. Garantien omfatter materialer, arbeidslønn og kjøring. Ved henvendelse om 
service er det fint at du har produktets navn og serienummer klart. Disse opplysningene finnes på 
typeskiltet. Skriv evt. opplysningene ned her i bruksanvisningen, så har du dem for hånden. Det gjør 
det lettere for servicemontøren å finne de riktige reservedelene.  
 
Garantien dekker ikke: 

• Feil og skader som ikke skyldes fabrikasjons- og materialfeil 
• Ved dårlig vedlikehold og mangel på rengjøring av produktet 
• Ved brann- og /eller vann- og fuktskader på produktet 
• Ved reparasjon udført av ikke-fagmann 
• Ved transportskader der produktet er transportert uten korrekt emballasje 
• Hvis det er brukt uoriginale reservedeler 
• Hvis anvisningene i bruksanvisningen ikke er fulgt 
• Hvis ikke installasjonen er gjort som anvist 
• Hvis ikke-faglærte har installert eller reparert produktet 
• Defekte pærer 

 
Transportskader 

En transportskade som konstateres ved forhandlerens levering hos kunden er utelukkende en sak 
mellom kunden og forhandleren. I tilfeller der kunden selv har stått for transporten av produktet, påtar 
leverandøren seg ingen forpliktelse i forbindelse med evt. transportskade. Evt. transportskader skal 
omgående gis beskjed om og senest 24 timer etter at varen er levert. I motsatt fall vil kundens krav bli 
avvist.  
 
Ubegrundede servicebesøk 
 
Hvis man tilkaller en servicemontør, og det viser seg, at man selv kunne ha rettet feilen, ved f.eks. å 
følge anvisningene her i bruksanvisningen eller ved å skifte en sikring i sikringsskapet, må kunden 
selv betale for servicebesøket.  
 
Kommersielle innkjøp 
Kommersielle innkjøp er alle kjøp av apparater som ikke skal brukes i en privat husholdning, men 
anvendes til næringsvirksomhet eller andre kommersielle formål (restaurant, café, kantine etc.) eller 
brukes til utleie eller annen anvendelse som omfatter flere brukere. 
I forbindelse med næringsvirksomhet ytes ingen garanti, fordi dette produkt bare er beregnet til 
alminnelig husholdning. 
 
 

SERVICE 
Service skal meldes til vår service partner Service Companiet, via deres hjemmeside – eller TLF 23 89 
72 66http://www.servicecompaniet.no/  

• info@servicecompaniet.no  

• Skjema fylles ut av forhandler eller sluttbruker. 

• Service Companiet håndtere saken. 

• Fabrikat, modell, serienummer, evt. produktnummer, kjøpsdato, forhandler, beskrivelse av feil, 
kundeopplysninger - skal informeres om. 

mailto:info@servicecompaniet.no
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*Forbehold for trykkfeil.  
 
Produsenten/distributøren kan ikke holdes ansvarlig for produkt- og/eller personskader, hvis 
sikkerhetsanvisningene ikke overholdes.  Garantien bortfaller hvis anvisningene ikke overholdes. 
 
 

BORTSKAFFELSE AV APPARATET 

Symbolet betyr at produktet ikke må kastes sammen med vanlig husholdningsavfall, men leveres på 
en autorisert gjenvinningsstasjon som er beregnet til formålet eller til en forhandler med en slik 
service. Materialene er beregnet til gjenbruk ifølge deres etiketter. Du gir et stort bidrag til beskyttelse 
av miljøet ved å gjenvinne. Kontakt din kommune hvis du trenger mere informasjon.  

• Gjør apparatet ubrukelig 
• Trekk støpslet ut av stikkontakten 
• Skjær over strømledningen  
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BORTSKAFFANDE AV EMBALLAGET  
 
Emballaget skyddar lampan mot transportskador. 
Emballagematerialen är utvalda med hänsyn till miljö- och avfallsmässiga aspekter, och kan således 
återvinnas. Återvinning av emballagematerial sparar råvaror och minskar avfallsproblemen. 
Emballaget bör därför lämnas in på närmaste återvinningsstation/uppsamlingsställe. Emballagedelar (t 
ex folie, polystyrenskum) kan vara farligt för barn. Fara för kvävning! Förvara därför emballagedelar 
utom barns räckvidd, och släng materialet så fort som möjligt.   
 

BORTSKAFFANDE AV GAMMAL PRODUKT 
 
Gamla elektriska och elektroniska produkter innehåller fortfarande värdefulla material. De kan 
emellertid också innehålla skadliga ämnen, som är nödvändiga för deras funktion och säkerhet.   
Om produkterna bortskaffas tillsammans med hushållsavfallet eller hanteras felaktigt, kan det skada 
människors hälsa och miljön.  Släng därför inte den gamla produkten tillsammans med 
hushållsavfallet. Leverera istället in den kasserade produkten till närmaste uppsamlingsställe eller den 
lokala återvinningsstationen, så delarna kan återvinnas. Se även till, att den kasserade produkten 
förvaras otillgänglig för barn, till den levereras på återvinningsstationen.  
 

SÄKERHETSANVISNINGAR 
 
Läs vänligen bruksanvisningen noggrant, innan lampan tas i bruk. Den ger dig viktig information om 
säkerhet, montering, användning och underhåll. Därmed skyddas både personer och lampa. Spara 
vänligen bruksanvisningen, och ge den vidare till en eventuell senare ägare.  
Lampan är avsedd för användning i ett privat hushåll.   
Tillverkaren ansvarar inte för skador, som orsakas av felaktigt användande.  
Innan anslutning av lampan bör man kontrollera, att anslutningsförhållandena stämmer överens med 
de anslutningsdata (spänning och frekvens), som anges på typskylten. Det är mycket viktigt att denna 
information stämmer, så att lampan inte skadas. Vid tvivel kontaktas en fackman.  
Lampans elsäkerhet kan bara garanteras, när det finns en korrekt föreskriven jordförbindelse. Det är 
mycket viktigt, att denna grundläggande säkerhetsföreskrift testas, och att installationerna vid tvivel 
kontrolleras av en fackman. Tillverkaren/importören kan inte hållas ansvariga för skador som har 
uppstått på grund av bristande eller avbruten jordförbindelse (t ex elektrisk stöt).  
 
Installation och reparation får endast utföras av fackfolk. Installation och reparation som utförs av icke 
auktoriserad tekniker kan medföra stora risker för användaren och omfattas inte av 
reklamationsordningen. Inbyggnad och montering av denna lampa på en icke-stationär 
uppställningsplats (t ex ett fartyg) får endast utföras av fackfolk och bara enligt säkerhetsföreskrifterna 
för användning av denna lampa.  
  
Lampan får inte modifieras på något sätt. Om detta sker bortfaller garantin.   
Bryt alltid strömförsyningen till lampan innan rengöring eller underhåll.  
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Lampan är bara bortkopplad från elnätet, när ett av följande villkor är uppfyllt:  

• Kontakten är utdragen. Dra inte i sladden, utan i kontakten, när fläkten ska kopplas från bort 
från elnätet  

• Säkringen är frånslagen  
• Skruvsäkringen är helt uttagen 

 
 

ANVÄNDNING:  
Denna modell är endast designad för belysning. Det är inte möjligt att ändra den till en 
cirkulationsfläkt.   
  

INSTALLATION 
Försäkra dig om, att emballaget är intakt och att alla delarna är hela. Om inte, avbryt installeringen 
och kontakta din återförsäljare. Tillverkaren är inte ansvarig för skador som orsakats på grund av 
felaktig hantering eller produktinstallation.  
 
Innan installering av produkten, läs denna bruksanvisning noggrant.   
 
VARNING: Denna produkt är tillverkad i keramik, som kräver korrekt och noggrann hantering, samt en 
professionell och noggrann installation.    
 
Avlägsna allt emballage från produkten och lägg den på en lämplig plats, ett mjukt underlag som t ex 
skumgummi eller en filt.  
 
Gör fyra hål i väggen med hjälp av den medföljande borrmallen, i det mönster som mallen indikerar. 
Sätt i de medföljande expanderpluggarna i hålen, dra åt dem, men inte för hårt förrän de är helt i nivå; 
de tre skruvarna ska nu sättas i de tre expanderpluggarna (fig. 8A). Hålet för låsskruven förblir tomt 
(9B), denna sätts i senare.   
 
Placera keramikskärmen utanpå lampdelen, och dra de tre stålvajrarna genom hålen, som visas i 
figuren (fig.1).  För strömsladden genom gallret (fig.2). Keramikdelen ska helt perfekt täcka 
metalldelen som är märkt ”D” på skissen.   
 
Ta ut takplattans keramikskärm från emballaget (se detalj B på skissen), placera skärmen över plattan 
och för stålvajrarna genom de tre hålen i keramikdelen, strömsladden ska dras genom huvudhålen i 
keramikskärmen (fig.3). Ta ut metallplattan från emballaget och för stålvajrarna genom beslagen 
(fig.4).  
 
Anpassa höjden på lampan genom att skjuta stålvajrarna upp och ner inne i beslagen. Det är 
nödvändigt att lossa och skjuta på beslagen för att kunna dra vajrarna upp och ner (fig.5).  
 
Kontrollera, att den resterande längden på stålvajern från beslagen (se fig.6) är lika långa, för att 
säkerställa att produkten installeras helt parallellt med taket. Genom att spänna fast beslagen (som 
visas i fig. 6), stoppar detta stålvajrarna. Använd även kabelklämmorna som en extra säkerhetsåtgärd 
som håller vajrarna (fig.7). Placera lampan nära taket och sätt fast plattan i taket med hjälp av de 
tidigare monterade skruvarna (fig. 8A). Dra åt de tre skruvarna och lås helt genom att montera 
säkerhetsskruven (se fig.9B). Anslut apparaten till ström.    
 
Lyft den keramiska skärmen upp mot taket (fig.10), säkerställ att upphängningen/fjädrarna håller 
keramikskärmen ordentligt på plats. Om keramikskärmen inte är helt parallell med lampan, kan den 
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justeras efter installationen.  
 
Montera bort den nedre panelen, som beskrivs i avsnittet om Rengöring och underhåll. Använd en 
skruvdragare och spänn eller lossa de tre skruvarna, för att höja eller sänka keramiklampan (fig.13–
14). Efter justeringen, återmontera panelen.   
 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL  
Strömsladden får endast bytas ut av kvalificerad fackpersonal.   
För att byta neonljuset eller för att justera lampan efter installation, vänligen se nedanstående 
instruktion:  
Ta bort de två skruvarna runt ljuspanelen (fig.11), vrid panelen och ta sedan bort den från lampan 
(fig.12) Det är nu möjligt att byta den runda neonlampan, transformatorn eller kablar/sladdar.   
Återmontera ljuspanelen och dra åt de två skruvarna.   
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GARANTI 
Det är 3 års garanti som gäller som reklamationsrätt på fabrikations- och materialfel på din nya 
produkt, gällande från dokumenterat inköpsdatum. Garantin omfattar material, arbetslön och 
bilkörning. Vid kontakt angående service bör Ni upplysa om produktens namn och serienummer. 
Dessa upplysningar finns på typskylten. Skriv eventuellt ner denna information här i bruksanvisningen 
så har Ni dem till hands. Det gör saker enklare för servicemontören att finna de korrekta 
reservdelarna.  
 
Garantin täcker inte: 

• Fel och skador som inte är fabrikations- och materialfel 
• Vid brist på underhåll – inkluderar också brist på rengöring av produkten 
• Vid brand- och/eller vatten- och fuktskador på produkten 
• Vid transportskador när produkten är transporterad utan korrekt emballage 
• Om det har använts reservdelar som inte är original 
• Om anvisningarna i bruksanvisningen inte följts 
• Om inte installationen är gjord som anvisat 
• Om inte auktoriserad personal utfört installationen eller reparationen av produkten 
• Defekta lampor 

 
Transportskador 
En transportskada som konstateras vid återförsäljarens leverans hos kunden, är uteslutande en sak 
mellan kunden och återförsäljaren. Vid tillfälle där kunden själv har stått för transporten av produkten, 
påtar sig leverantören ingen förpliktelse i förbindelse med eventuell transportskada. Eventuella 
transportskador ska anmälas omgående och senast 24 timmar efter att varan är levererad. Annars 
kommer kundens krav att bli avvisat.  
 
Ogrundade servicebesök 
 
Om man tilkallar en servicemontör, och det senare visar sig att man själv kunnat åtgärda felen, genom 
att följa anvisningarna här i bruksanvisningen, eller genom att byta en säkring i säkringsskåbet, åligger 
det kunden att själv betala för servicebesöket.  
 
Kommersiella inköp 
Kommersiella inköp är varje köp av apparater som inte ska användas i ett privat hushåll utan 
användas till affärsmässigt eller liknande ändamål (restaurang, café, kantin etc.) eller användas till 
uthyrning eller annan användning som omfattar flera användare. 
I förbindelse med kommersiellt inköp gäller ingen garanti eftersom denna produkt uteslutande er 
framställt för privata hushåll. 
 
 

SERVICE 
• Service ska rapporteras till vår servicepartner Centralservice. 
http://service.witt.dk/service/se/Appliances/Service.aspx Tel. +46 (0) 479-130 48 

• Formuläret fylls i av återförsäljaren eller slutanvändaren. 

• Centralservice hanterar saken. 

• Fabrikat, modell, serienummer, ev. produktnummer, inköpsdatum, återförsäljare, felbeskrivning, 
kundupplysningar, ska anges. 

*Med förbehåll för tryckfel. 

http://service.witt.dk/service/se/Appliances/Service.aspx
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Tillverkaren/återförsäljaren kan inte hållas ansvariga för produkt- och/eller personskador, om 
säkerhetsanvisningarna inte följs.  Garantin bortfaller om anvisningarna inte följs. 
 
 

BORTSKAFFANDE AV APPARATEN 

Denna symbolen betyder, att produkten inte bör kastas tillsammans med vanligt hushållsavfall, utan 
istället levereras in på en auktoriserad avfallsstation som är avsedd för föremålet eller till en 
återförsäljare med en sådan service. Materialen är avsedda för återvinning enligt deras etiketter. Du 
bidrar till att skydda miljön genom att återvinna. Kontakta din kommun, om du behöver mer 
information.   

• Gör apparaten obrukbar  
• Dra ut stickkontakten från eluttaget  
• Klipp av strömsladden  
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PAKKAUKSEN HÄVITTÄMINEN 
Pakkaus suojelee valaisinta kuljetusvaurioilta. Pakkausmateriaalit on valittu ympäristöä ja 
jätteenkäsittelyä ajatellen, ja ne voidaan siis kierrättää. Pakkausmateriaalien kierrätys säästää raaka-
aineita ja vähentää jäteongelmaa. Siksi pakkaus tulee toimittaa lähimmälle kierrätysasemalle tai 
keräyspisteeseen. Pakkauksen osat (esim. kalvot, styroksit) voivat olla lapsille vaaraksi. 
Tukehtumisvaara! Säilytä siis pakkaus lasten ulottumattomissa ja vie materiaalit pois mahdollisimman 
pian. 

VANHAN TUOTTEEN HÄVITTÄMINEN 
 
Vanhat sähkö- ja elektroniikkatuotteet sisältävät edelleen arvokkaita materiaaleja. Ne sisältävät 
kuitenkin myös vaarallisia aineita, jotka ovat välttämättömiä niiden toiminnalle ja turvallisuudelle. Jos 
tuote hävitetään tavallisen kotitalousjätteen joukossa tai sitä käsitellään väärin, se voi vahingoittaa 
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Älä siis heitä tuotetta kotitalousjätteeseen. Toimita loppuun käytetty 
tuote sen sijaan lähimpään keräyspisteeseen, jotta osat voidaan kierrättää. Huolehdi myös siitä, että 
vanha tuote ei ennen toimittamista kierrätykseen ole lasten ulottuvilla. 
 

TURVALLISUUSOHJEET 
 
Ole hyvä ja lue käyttöohjeet perusteellisesti, ennen kuin otat valaisimen käyttöön. Ne antavat tärkeää 
tietoa turvallisuudesta, asennuksesta, käytöstä ja laitteen kunnossapidosta. Näillä suojellaan sekä 
käyttäjiä että valaisinta. Säilytä käyttöohje, ja anna se valaisimen mukana mahdolliselle uudelle 
omistajalle.  
Valaisin on tarkoitettu käytettäväksi tavallisessa kotitaloudessa.  
Valmistaja/maahantuoja ei vastaa vahingoista, jotka johtuvat väärästä käytöstä tai virheellisestä 
ohjauksesta. 
 
Ennen valaisimen kytkemistä sähköverkkoon, on varmistuttava, että sähköjärjestelmät vastaavat 
laitteen tyyppikilvessä annettuja liitäntätietoja (jännite ja taajuus). On erittäin tärkeää, että nämä tiedot 
vastaavat toisiaan, jotta valaisin ei vahingoitu. Jos olet epävarma, ota yhteys ammattiasentajaan. 
 
Valaisimen sähköturvallisuus voidaan taata vain, kun siinä on asianmukainen maadoitus. On hyvin 
tärkeää, että tämä oleellinen turvajärjestely testataan ja että asennuksen epävarmoissa tapauksissa 
tarkastaa valtuutettu sähköasentaja. Valmistajaa/maahantuojaa ei voi pitää vastuullisena vahingoista, 
jotka ovat syntyneet puuttuvan tai viallisen maadoituksen johdosta (esim. sähköiskut).  
 
Asennuksen ja korjaukset saa tehdä vain koulutettu ammattilainen. Asiantuntemattoman tekemät 
asennukset ja korjaukset voivat aiheuttaa merkittävän riskin käyttäjälle ja mitätöivät takuun. Tämän 
valaisimen saa koota ja asentaa liikkuvaan tilaan (esim. laivaan) vain ammattiasentaja ja vain 
noudattaen tämän valaisimen käytön turvallisuusohjeita. 
 
Valaisinta ei saa muuttaa millään tavalla. Siinä tapauksessa takuu raukeaa. 
Kytke valaisin irti sähköverkosta aina ennen sen puhdistusta ja huoltotoimia.  
Valaisin on kytketty irti sähköverkosta kokonaan vain, kun joku seuraavista ehdoista täyttyy:  

• Pistoke on vedetty irti pistorasiasta. Älä vedä johdosta vaan pistokkeesta, kun irrotat 
valaisimen sähköverkosta.  

• Sulake on kytketty pois päältä.  
• Kierrettävä sulake on kierretty kokonaan irti. 
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KÄYTTÖ:  
 
Tämä malli on suunniteltu vain valaisimeksi. Sitä ei voi muuttaa huoneilmaan palauttavaksi 
liesituulettimeksi. 
 

ASENNUS 
 
Varmista ensin, että pakkaus on ehjä ja kaikki osat kunnossa. Jos näin ei ole, keskeytä asennus ja ota 
yhteys myyjään. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat virheellisestä käsittelystä tai 
tuotteen väärästä asentamisesta. 
 
Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen kuin asennat tuotteen. 
 
VAROITUS: Tämä tuote on valmistettu keramiikasta, joka vaatii asianmukaisen ja huolellisen 
käsittelyn sekä ammattimaisen ja perusteellisesti tehdyn asennuksen. 
 
Pura tuote pakkauksestaan ja aseta se sopivaan paikkaan, mieluiten pehmeälle pinnalle, esim. 
vaahtomuoville tai kankaalle, jolle asetat tuotteen varovasti. 
 
Tee mukana toimitetun porausmallineen avulla kattoon neljä reikää mallineen osoittamiin kohtiin. 
Työnnä tulpat reikiin ja kiristä ne mutta ei liian tiukkaan ennen kuin ne ovat aivan tasossa. Kierrä sitten 
kolme ruuvia tulppiin (kuva 8A). Lukitusruuvin reikä jää tyhjäksi (9B), se asennetaan myöhemmin. 
 
Aseta keraaminen kupu valaisinosan päälle ja vedä kolme teräsvaijeria keramiikkakuvun reikien läpi 
kuvan mukaisesti (kuva 1). Vie virtajohto keskiritilän läpi (kuva 2). Keramiikkakuvun pitää peittää 
piirustuksessa D:llä merkitty metalliosa kokonaan.  
 
Ota kattokiinnikkeen keraaminen suojus (piirustuksessa B) pakkauksesta ja aseta se kuvun päälle 
vieden teräsvaijerit keraamisen suojuksen reikien läpi, vedä virtajohto keraamisen suojuksen 
pääaukosta (kuva 3). Ota metallinen kattokiinnike pakkauksesta ja vie teräsvaijerit pidikkeiden läpi 
(kuva 4). 
 
Säädä valaisimen korkeus työntämällä teräsvaijereita pidikkeissä ylös tai alas. Pidikkeitä on löysättävä 
ja työnnettävä, jotta vaijereita voi siirtää ylös ja alas (kuva 5). 
 
Tarkista että teräsvaijereiden ylimääräiset pätkät pidikkeiden yläpuolella (katso kuvaa 6) ovat saman 
pituiset. Sillä varmistat, että tuote asennetaan katon kanssa samansuuntaisesti. Pidikkeiden 
kiristäminen (kuvan 6 mukaisesti) sitoo teräsvaijerit paikalleen. Käytä lisäturvaksi johtokiristimiä, jotka 
pitävät vaijerit paikallaan (kuva 7). Nosta valaisin lähelle kattoa ja kiinnitä kattokiinnike kattoon 
aiemmin asentamiesi ruuvien avulla (kuva 8A). Kiristä nämä kolme ruuvia ja varmista vielä paikalleen 
asentamalla turvaruuvi (katso kuvaa 9B). Liitä valaisin sähköön. 
 
Nosta kattokiinnikkeen keraaminen suojus kattoa vasten (kuva 10), varmista, että kiinnikkeet/jouset 
pitävät suojuksen hyvin paikallaan. Jos keraaminen kupu ei ole linjassa valaisimen kanssa, voit säätää 
sitä asennuksen jälkeen.  
 
Irrota alapaneeli kappaleessa «puhdistaminen ja hoito» kuvatulla tavalla. Käytä ruuvimeisseliä ja 
kiristä tai löysää kolmea ruuvia nostaaksesi tai laskeaksesi keraamista valaisinta (kuvat 13-14). 
Asenna paneeli takaisin, kun olet säätänyt asennon. 
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PUHDISTAMINEN JA HOITO 
Vain pätevä ammattilainen saa vaihtaa virtajohdon. 
Kun haluat vaihtaa neonlampun tai säätää valaisinta asennuksen jälkeen, noudat seuraavia ohjeita: 
Irrota kaksi ruuvia  valosuojuksen ympäriltä (kuva 11), käännä suojusta ja irrota se sitten valaisimesta 
(kuva 12). Nyt voit vaihtaa pyöreän neonlampun, muuntajan tai johdot. Asennan valosuojus takaisin 
kiristämällä ruuvit (2 kpl) paikoilleen.  
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TAKUU 
Uudella laitteellasi on 2 vuoden reklamaatio-oikeus valmistus- ja materiaalivirheille. Se on voimassa 
dokumentoidusta ostopäivästä alkaen. Takuu kattaa materiaalit, työpalkat ja ajon. Kääntyessänne 
huollon puoleen Teidän pitää ilmoittaa tuotteen nimi ja sarjanumero. Nämä tiedot ovat tyyppikilvessä. 
Kirjoittakaa ne valmiiksi tähän käyttöoppaaseen, niin ne ovat tarvittaessa helposti käsillä. Tiedot 
auttavat huoltoasentajaa löytämään helpommin oikeat varaosat. 
 
 
Takuu ei kata: 

• Vikoja ja vahinkoja, joiden syynä ei ole tuotanto- tai materiaalivirhe 
• Väärinkäytöksen yhteydessä – tähän kuuluu myös tuotteen puutteellinen puhdistus 
• Laitteen palo- ja/tai vesi- ja kosteusvaurioita 
• Jos tuotteen on korjannut joku muu kuin alan ammattilainen 
• Kuljetusvaurioita, kun tuotetta on kuljetettu ilman asianmukaista pakkausta 
• Jos on käytetty muita kuin alkuperäisiä varaosia 
• Jos käyttöoppaan ohjeita ei ole noudatettu 
• Jos asennusta ei ole tehty ohjeiden mukaan 
• Jos tuotteen on asentanut tai korjannut ammattitaidoton henkilö 
• Polttimoita, paristoja ja muita kuluvia osia 

 
Kuljetusvauriot 
Kuljetusvaurio, joka todetaan tuotteen myyjän toimituksessa asiakkaalle, on yksinomaan asiakkaan ja 
myyjän välinen asia. Niissä tapauksissa, joissa asiakas on itse vastannut tuotteen kuljetuksesta, ei 
toimittaja ota mitään vastuuta mahdollisesta kuljetusvauriosta. 
Kuljetusvauriosta on ilmoitettava välittömästi ja viimeistään 24 tunnin kuluessa siitä, kun tavara on 
toimitettu. Muussa tapauksessa asiakkaan vaatimukset hylätään.  
 
Aiheeton Huolto 
Jos kutsutaan huolto, ja käy ilmi, että vian olisi voinut korjata itse esim. Noudattamalla käyttöoppaan 
ohjeita tai vaihtamalla sähkökaapin sulakkeen, on asiakkaan itse maksettava huoltokäynti.  
 
Osto yrityskäyttöön 
Osto yrityskäyttöön on jokainen osto, jossa laitetta ei käytetä yksityisessä kotitaloudessa, vaan sitä 
käytetään yritystoimintaan tai sitä muistuttavaan tarkoitukseen (ravintola, kahvila, ruokala, jne.), tai 
laitetta käytetään vuokraukseen tai muuhun toimintaan, jossa käyttäjiä on useita. Yrityskäyttöön 
tehdyille ostoille ei myönnetä mitään takuuta, koska tämä laite on tarkoitettu yksinomaan tavalliseen 
kotitalouteen. 
 

HUOLTO 
 
Huoltotarpeesta ilmoitetaan:  

• Piketa OyPL 420 / Rautatienkatu 1933101 / 33100 TampereFINLAND  

• Puh. 03 233 3237 piketa@piketa.fi  

• Myyjä tai loppukuluttaja voi olla yhteydessä Piketaan tähän numeroon. 

• Valmistaja, malli, sarjanumero ja mahdollinen tuotenumero, ostopäiväys, jälleenmyyjä, virhekuvaus 
ja asiakkaan yhteystiedot tulee ilmoittaa. 

Valmistaja/jakelija ei ole vastuussa tuote- ja/tai henkilövahingoista,  
jos turvallisuusohjeita ei noudateta. Takuu raukeaa, jos ohjeita ei noudateta. 

mailto:piketa@piketa.fi
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*Emme vastaa mahdollisista painovirheistä. 
 
 
 

LAITTEEN HÄVITTÄMINEN 

Symboli tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää tavallisen talousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava tähän tarkoitukseen varattuun hyväksyttyyn jätepisteeseen tai jälleenmyyjälle, jolla on 
tällainen palvelu. Materiaalit on tarkoitettu kierrätettäväksi merkintöjensä mukaisesti. Kierrättämällä 
annat merkittävän panoksen ympäristönsuojeluun. Ota yhteyttä kuntaasi, jos tarvitset lisätietoja. 

• Tee laitteesta käyttökelvoton 
• Irrota virtajohto pistorasiasta 
• Katkaise virtajohto 
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